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 ملخص: 

ثقافيتُ  نظامتُ بتُ تواصل عقد ىي ما بقدر فحسب، يغو ل وتحويل نقل عملية التًترة اعتبار نايدكن لا
 ونظرا للغة، الحامل القالب بوصفها التًترة، دراسات ضمن الجد لزمل على خذؤ ت الثقافةلذلك، باتت و  ،لستلفتُ

 قولالح من ترلة يشمل ،ثقافيا تحويلا بوصفها بالتًترة الاىتمام شرع ،واحدة لعملة وجهان اللغة والثقافة لكون
من القضايا التي تهتم بالدمارسات  باقة ضمي شاملا امصطلح تعد التي الثقافية الدراساتمن بتُ أهمها  ةيالدعرف

 هاوأسسالدراسات الثقافية ركان أ في البحث في تتوغل دراستنا فإن ،وعليو ة.يمنبالسياسة والذ اطهارتباالثقافية ومدى 
 الدعرفية التحولات مع قياساناحية، وفي طبيعة التقارب الأكاديدي الحاصل بينها وبتُ دراسات التًترة  من اواىتماماته

 بها وظهر ،التًترة دراسات في بارزة مكانة الثقافية الدراسات اكتسبتوبالفعل،   أخرى. ةناحي من الإنساني للفكر
 تعريف تقدنً كإعادة "التًتري الدنعطف" مصطلح بها ظهر فقد الثقافية الدراسات أما ،"الثقافي الدنعطف" مفهوم

 التُ الأكاديديتُ.المج ىذين بتُ الفاصلةدود الح زوال إلى أدى ما لثقافة،فهوم لد

 ة.الذيمنالدراسات الثقافية، دراسات التًترة، الدنعطف الثقافي، الدنعطف التًتري، كلمات مفتاحية: 

Abstract: 

Translation is more than only transferring linguistic; it is rather a 

communication contract between two different cultural systems. As a result, 

culture is taken seriously within Translation Studies as the template that conveys 
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language. And given that both language and culture are two sides of the same 

coin, interest in translation as a cultural transformation has begun to include a 

number of academic disciplines such as Cultural Studies, which is an umbrella 

term for a variety of issues concerned with cultural practices and their significance 

to politics and hegemony. Thus, our research delves into the pillars, foundations, 

and objectives of Cultural Studies on the one hand, and the nature of academic 

convergence between the latter and Translation Studies in relation to cognitive 

changes of human thought on the other. Indeed, Cultural studies have gained 

prominence within Translation Studies in which the concept of "Cultural Turn" 

has evolved. In the field of Cultural Studies, the term "Translational Turn" 

emerged as a re-definition of the idea of culture, resulting in the blurring of the 

borders between these two academic fields. 

Keywords: Cultural Studies, Translation Studies, Cultural Turn, Translational 

Turn, Hegemony. 

 مقدمة:  .1

الشعوب ليس من الغريب اعتبار الثقافة من أىم البواعث إلى التًترة، حيث تزداد أهميتها بتزايد انفتاح 
والتطورات في العلوم  على بعضها من خلال التًترة التي باتت السبيل إلى الاطلاع على حصيلة الدستجدات

ولذلك أصبح البحث في ىذا الفعل الدعقد يراعي الخلفيات الثقافية للنصوص في والفنون والدعارف والآداب، 
حت أمامهم نوافذ رحبة على حقول معرفية كانت في لرملها، وىذا ما فتح للباحثتُ أفاق واسعة في دراستها، وانفت

الداضي القريب لا تربطها صلة جلية بدراسات التًترة والتي كانت تفضل في بداية مستَتها العلمية العناية بالجوانب 
اللسانية عند التًترة دون غتَىا والتي أثبتت ضيق فكرىا ولزدودية نطاقها، لتصبح العناصر الثقافية عاملا لا 

التي باتت على صلة وثيقة بالدراسات التًترية،  اص منو في تحليل عملية التًترة. ومن بتُ أىم الحقول الدعرفيةمن
لصد الدراسات الثقافية التي أعادت تعريف معاني الثقافة واللغة والتًترة والآداب والعلوم والمجتمع والسياسة، وقلبت 

بديهيات وقامت بكشف الدخبوء والدستور في أنساق التفكتَ موازين التفكتَ عندما حطمت الدسلمات وقوضت ال
بحيث طورت الدراسات الثقافية مقاربات جديدة للتعبتَ عن التحولات الذائلة في عالدنا وأشكال التسلط والذيمنة، 

 ىذا ومن الدعاصر، وأضحت بذلك العلاقة بتُ السلطة والثقافة واللغة والتًترة لزل اىتمام الدرس النقدي الرئيس.
 :التالي النحو على الإشكالية بطرح سنقوم الدنطلق
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وكيف وقع التأثر ما هي طبيعة العلاقة التي تربط دراسات الترجمة بميدان "الدراسات الثقافية"؟ 
 والتأثير بين هذين الحقلين المعرفيين؟ وأين تكمن نقاط الائتلاف والاختلاف بينهما؟

الورقة  ىذه مدار على تهمنا التي النقاط من لمجموعة التعرض علينا يتوجب بحثنا إشكالية على وللإجابة
اللغة والثقافة والتًترة، ومن تذة ننتقل إلى تقدنً مفهوم  الثنائيات التي تربط بتُ كل من لا بد أن نناقشفالبحثية، 

، ثقافة الشعبية والجماىتَيةوالذيمنة السياسية وال والسلطة والأيديولوجيا بالتاريخالدراسات الثقافية وكذا اىتمامها 
 لنكتشف في الأختَ طبيعة الصلة التي تربط الدراسات الثقافية بدراسات التًترة.

 خر للغة:الثقافة، الوجه الآ .8

 الإتيان الواجب من فكان لو، أساسية قاعدة الثقافة سؤال من يتخذ الثقافية الدراسات مفتاح كان لدا 
 من بحيث أضحى، مستعصيا أبدا أمرا وكليتها بشموليتها تعريفها يبقى التي ’الثقافة‘الدفردة  ىذه مدلولات ببعض
 .بالددينة السور إحاطة بها يتصل ما وكل الثقافة  بموضوع الإحاطة اليوم العستَ

 :مفهوم الثقافة 1.8

 من  الاجتماعي لزيطو من -المجتمع في عضوا بوصفو- الفرد يكتسبو ما كل بأنها الثقافة تعرف قد
 ومهارات، وخبرات يومية وسلوكات ولشارسات وقوانتُ وفنون أخلاقية ومعايتَ ومعتقدات وتقاليد وعادات معارف
 Raymond) ويليامز ريدوند ويحدد الأحيان. معظم في واعية وغتَ ومعقدة ومركبة أحيانا، وواعية بسيطة

Williams) أو لشعب معتُ حياة أسلوب وترالية، وروحية فكرية عامة تنمية عملية :معان ةثلاث تحت الثقافة 
 كما14).ص 2003: عناني،( الفتٍ النشاط لاسيما و،ولشارساتالفكري  النشاط أعمال بشرية، لجماعة أو لحقبة
 النصوصوتنظيمها وأيضا تنظيم  الدعلومات لتخزين وذاكرتو المجتمع مظاىر توحيد أدوات من أداة الثقافة تعتبر

 أو الاجتماعي الدستوى أو بالدهنة خاصة فرعية ثقافات عدة الواحد المجتمع في لصد قد أننا بيد م.العا بمفهومها
 من ولكن دائما، وحدتها إطار في غتَىا من أكثر التنوع من بمدى الثقافات بعض تسمح وقد". الددينة أو الريف

  .375)ص1974:بلاطة،" (وجامد كلي بتجانس تتسم ثقافة أية توجد أن بمكان الصعوبة
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 رصيدىا، وغتٌ ثراءىا من يزيد ما تأخذ الأخرى، بالحضارات تتأثر لأنها مستمر، تغتَ في الثقافات إن
 التصور ىو كما المحسوسة، السلوك أنماط من حزمة لررد ليست الثقافة أن كما .خالصة لثقافة إذن وجود فلا

 ىي قتَتز يتبناه الذي الأنثروبولوجي بمعناىا الثقافة ولكن والأعراف، والتقاليد العادات ليست أنها كما لذا، العام
 غتَ التحكمية بالبرامج يسمى ما تشبو التي الجاىزة، كالطبخة وتعليمات، وقوانتُ خطط من الذيمنة، آليات

 بالثقافة البعض يعرفو قد ما وىذا. (Geertz, 1973: p.44/45) الإنسان سلوك تنظيم أجل من الطبيعية
 في تحمل التي الإعلام ووسائل والقوانتُ الحكومية البرامج خلال من الأفراد سلوكيات تسيتَ تحاول التي الجماىتَية

 الجماىتَ عقول تدلئ إخضاع آلة فهي الفرد، على ىيمنتها تدارس بالسيطرة، مرتبطة مضمرة أنساق جعبتها
 التي الجماىتَية الثقافة تأخذ وىكذا، ة،معين سياسية مصالح تخدم التي القناعات وترسيخ السلطة بأفكار الدستقبلة

 "الثقافة صناعة الدطاف، أخر في تعتٍ السياسة فصناعة ىنا ومن" الثقافة، صناعة مفهوم السياسة صنيع من تعد
 . 89)ص 1978: نبي، بن(

 :ثنائية الثقافة واللغة 8.8

 وتنميط المجتمعات أفكار على والسيطرة السياسية التلاعباتشتى  إلصاح في أساسيا دورا اللغة تلعب
 أفعال تقود التي الأداة فهي السلطة، لخطابات وعي ودون طوعا تنساق وجعلها أفعالذا ردة وتوقع سلوكياتها،

 يزعم يثبح مغاير، بمنظور العالم ويصورون الواقع يختبرون وبها خواطرىم، في يدور ما عن وتعبر المجتمع في الأفراد
 التي اللغة رتزة تحت يقعون البشر وأن الاجتماعي، للواقع الدرشد ىي اللغة" أن (Edward Sapir) سابتَ إدوارد

 بصورة التجربة تحدد التي ىي المجتمع في اللغوية العادات أن يؤكد، كما لرتمعهم إلى بالنسبة التعبتَ وسيلة أصبحت
 لدرجة متشابهتان لغتان ىناك تكون أن يدكن لا إذ مستقلا؛ واقعا يدثل حدة على لغوي بناء كل وأن كبتَة،
 متمايزة، عوالم ىي لستلفة لرتمعات فيها تعيش التي العوالم إن .نفسو الاجتماعي الواقع تدثلان نعدهما كي تكفي
 29).  ص (1956:  لستلفة عناوين لو الذي نفسو العالم فقط ليست وىي

 بدون للغة وجود لا كان وإذا ثقافة، بدون لمجتمع وجود ولا لرتمع، بدون لثقافة وجود لا كان وإذا
 ثقافة تدلك تكن لم إذا لغة، ةأي توجد يدكن أن ولا لغة، بلا لثقافة وجود لا فإنو لغة، بدون لمجتمع ولا لرتمع،
 وليس الثقافة، عمل من فاللغةة، اللغ يحمل الذي الوعاء ىي والثقافة، للثقافة الأخر الوجو تعد فاللغة بها، خاصة
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 اللغة بتُ العلاقة أهمية على منها وإدراكا .22) ص 2003: مرتاض، (ثقافة نفسها ىي قل أو الطبيعة، صنع من
 اقتصادياتها لتطوير الدعمورة أرجاء كل في والثقافي اللساني نفوذىا دائرة توسيع إلى الدتقدمة الأمم تسارع والثقافة،

 نفوذىا توسيع على اقتصاديا القوية الدول تسابق إلى التجارية التبادلات تزايد أدى فقد، السياسي نفوذىا وبسط
 الدال رجال على وتحتم الأسواق، على الذيمنة من يدكنها ما الجغرافية، حدودىا خارج لغتها وبالتالي الثقافي،

 .380)ص 2007: خليفة، ولد( ثلاث أو لغتتُ يتقنوا أن والأعمال

 :. ثنائية الثقافة والترجمة2.8

 بمفردات ذلك عن وتعبر خبراتها، حسب الواقع وتقسم لستلف منظار من العالم ترى ثقافة كلإن   
 النادر فمن بالثقافة، وعلاقتها اللغة أهمية خاص، بوجو الدتًترون يعرفلك ذ، لأخرى لغات في توجد لا وأساليب

 لذا وجود لا خاصة تعبتَية شحنة تحمل كلمات ية، فهناكمتساو  بدرجة الثقافية بثروتهما لغتتُ الشخص يتقن أن
 وينتج قلبو، ىي واللغة الجسد ىي الثقافة نإ379).  ص 2007: خليفة، ولد ( الأخرى اللغات من نظتَتها في
 أن يستطيع لا القلب عملية يجري الذي يجرح الذي الجراح أن وكما، الحياة طاقة استمرار بينهما التفاعل من

 عن بمعزل النص مع يتعامل حتُ بالدخاطر لزفوفة بعملية يقوم الدتًجم كان لذذا بو، يحيط الذي الجسد يتجاىل
 فيها تنتج التي السياقات الاعتبار بعتُ الأخذ الدتًجم على يتعتُ لذلك). 38ص : 2012، باسنيت (الثقافة

 جوىريهما في يوجد ثقافتتُ بتُ يحدث فتٍ نشاط فالتًترة ر،آخ وثقافي لساني لزيط إلى نقلها الدراد النصوص
. للعالم متباينة ورؤيا تصورات شك بلا يعكسان فهما الحضارة، نفس إلى تنتميان كانتا وإن لستلفتان، لغتان

 أركان أىم من والثقافة اللغة باعتبار حدودىا، ورسم القومية الذويات تكوين في تساىم التًترة أصبحت ىكذاو 
 ،التًترة دراسات في البحوث من لكثتَ مشتًكة صفة ىناك أضحت ا،حاليو   .الدعاصرة المجتمعات في الذويات ىذه
 :2012، باسنيت( التًترة فيها تحدث التي السياقات على أي التًترة، في الثقافية النواحي على التًكيز وىي ألا
ل في لرال دراسات التًترة عن النظريات االجد بتعدفبحلول نهاية سبعينيات القرن الداضي، ا، 14/15) ص
تتطور وتتقارب ، متنوعة من مناىج الدعرفة والفكر ترلةيشمل  اثقافي ولابكونها تحتوصف ية، وبدأت التًترة سانالل

 .‘الدراسات الثقافية‘ يدانعرف بميأصبح  ما وتندمج فيما بينها ضمن
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 :الدراسات الثقافية .2

 ىذا يحتلها التي الشاسعة للمساحة نظرا واسعا، نقاشا لقيت قد الثقافية الدراسات تعريف مسألة إن
 جراء من انبثق نسبيا، حديث تخصصي عبر معرفي لرال أنها على الثقافية الدراسات تعرف فقد الفكري، الديدان
 لستلف صناعة في الفاعلة العوامل تقصي إلى يهدف الاجتماعية، والعلوم الإنسانية العلوم نظريات وتداخل تقاطع
. الثقافية ومدلولاتها استهلاكها طريقة وفي ما، ثقافة داخل والدنتجات الاجتماعية والسلوكيات الدؤسسات أنساق

 من كبتَة ولرموعة الجمال وعلم والفن الأدب نظرية  بتُ الطرق مفتًق في التحليلي    الدشروع ىذاكما يقف 
 التًترة ودراسات واللسانيات والسيميائيات الثقافية والأنثربولوجيا والاجتماعي النفسي والتحليل الفلسفية الأفكار
 ودراسات الاقتصاد وعلم الثقافية والدادية البنيوية بعد وما الداركسية والنظرية السياسية والعلوم الأساطتَ ودراسة
 .السينما

 . إرهاصات1.2

 الثقافية للدراسات (Birmingham) بتَمنغهام مركز تأسيس منذ النور ت الدراسات الثقافيةعرف لقد
 الشهرة عرفت لم اولكنه ،(Center of Contemporary Culture Studies) 1964سنة بإلصلتًا الدعاصرة

 تأثر  فقد للجدل، وإثارة تأثتَا الدتداخلة الدناىج أكثر من باتت بحيث العشرين، القرن اتتسعين في إلا والانتشار
 إلى ما أدى ،الذ المحادية والأدبية العلمية والفلسفية الفكرية المجالات ضمن والتنظتَ البحث في توجهات عدة على
، الثقافية للدراسات الدؤسس الأب ويليامز ريدوند ويعتبر ىذه الدناىج. بتُ عائقا تقف كانت التي التخوم زوال
 في كانت الحقيقية الانطلاقة لكن .1958سنة  "الثقافة والمجتمع" (Culture and Society) كتابو  بفضل وىذا
 التي النصوص دراسة إلى دعا عندما 1964 سنة (Richard Hoggart) ىوغارت ريتشارد عقده الذي الدؤتدر
 على مرتكزا ،السينمائية والأفلام والصحف والإعلانات الخيالية والقصص والأساطتَ الشعبية بالثقافة تهتم

 للدراسات رسمية كبداية الباحثون يراه الذي 1957 سنة‘ الكتابية فوائد‘ (The Uses of Literacy)مؤلفو
 الاجتماع عالم لو كنائب اختارو  ،للدراسات الثقافية بتَمنغهام كزر م ىوغارت ترأس قدلو  .البريطانية الثقافية

 الرئيسة التغتَات ملاحظة من ظهرت الثقافية الدراسات أن يرى الذي (Stuart Hall) ىول ستيوارت البريطاني
 وغتَىا، والنسوية والسميائية الداركسية الخطابات على يقوم نظري توجو من تنطلق وىي المجتمع، في حدثت التي
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 التخصصات فيو تتداخل متسعا لرالا بوصفها ولكن بذاتو، مستقلا معرفيا لرالا بوصفها إليها ينظر لا فهو
 (. 20ص2005:  كينج،) للمجتمع الثقافية الأوجو لستلف لدراسة

 في وحقها الدهمشة العاملة والطبقة الثقافية والذويات والسياسة الثقافات بمسألة أيضا ستيوارت اىتم كما
 الحواجز وتحطيم بذلك القيام من تدكنها التي الوسائل توفتَ وكذا للعالم، نظرتها وعن نفسها عن والتعبتَ الكلام

 في راسخة الثقافية الدراسات أصبحت فقد حاليا أما. الصدد ىذا في أمامها السلطة تضعها التي الاجتماعية
 بشكل ولكن وإفريقيا، أسيا وجنوب الجنوبية وأمريكا واستًاليا وكندا وأمريكا أوروبا مثل العالم بقاع من العديد
  ة.السياسي ومهمتها فعالية الأكثر ومناىجها الثقافية خصوصيتها جهة فلكل ومتباين، مغاير

 :يةو الشعب الثقافة إلى النخبوية الثقافة التحول من 8.2

 ومنطق السياسة لإيديولوجيا الدتبع الأكاديدي التوجو من الاستقلال بمرحلة الثقافية الدراسات مرت لقد 
 بالعلاقات يتعلق فيما خاصة الثقافي، الخطاب تراليات وراء من العيوب عن تبحث فهي القوة، وتباينات الذيمنة

 التقليدية الأكاديدية والأوساط الجامعات في الدتبعة والدنهجيات الدقاربات عن الابتعاد وتحاول والسلطة، الثقافة بتُ
 ضمن ىامة إبستيمولوجية نقلة بمثابة التحول ىذا وكان التطبيقي، والبحث والتنظتَ العلمي الدرس لضو لتتجو

 موضوع حول اليوم غاية إلى بذلت التي للجهود كنتيجة الثقافية الدراسات اعتبار يدكنو  .الثقافية الدراسات
 :طرفتُ بتُ يقع الدعرفة إنتاج أن وترى الثقافية، الذيمنة أشكال على النقدية الحركة ىذه تركز إذ الجماىتَية، الثقافة
 على الصراع فيو يحتدم الذي المجال ىي الثقافة فإن ثم ومن السلطة، ىذه يعارضون والذين السلطة يدلكون الذين
 (.125ص 2011: بوكروح،) الذيمنة

 الذامة والاجتماعية الفكرية الدسائل من كبتَا حشدا والتمحيصتحليل بال الثقافية الدراسات وتتناول   
 والاستشراق الكولونيالية بعد ما وخطاب البيئة وثقافة الجنوسة ودراسات النسوية والدراسات والعولدة كالدثاقفة

 والثقافة الرمزية الأنثربولوجياو  العلمي والخيال والتكنولوجيا والاتصال الإعلام ووسائل والسياسة الاجتماع وعلم
 والإعلانات والطبخ اللباس وموضة الشعبية الخيالية والقصص الشعبية والدوسيقى والصورة العلوم وثقافة الشعبية

 حتى الغربية المجتمعات في الخطابية الدوضة من نوعا مؤخرا شاىدنا وقد .السينمائية والأفلام التليفزيونية والدسلسلات
 إلى شكسبتَ دراسة وعن مادونا،مطربة البوب الشهتَة  دراسة إلى ملتون دراسة عن ينصرفون الأدب أساتذة بات
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 السمنة عن يكتب الأمريكي وزميلو السجائر عن يكتب الفرنسي البروفيسور ويرى التليفزيونية الدراما دراسة
 (. 17ص: 2000 الغذامي،(

 حول والنظريات الدفاىيم من ومتنوعة كبتَة ترلة تتداخل بالاتساع، يتسم الثقافية الدراسات حقل ولأن   
 عنو تدخض الذي الفكري الحقل ىذا في الإنسان حياة في اليومية والنشاطات الجماىتَية والثقافة الشعبية الفنون
 ولستلف والإذاعة والتلفزيون والفيلم والسينما الشعبية بالدوسيقى الدتعلقة الدمارسات تخص التي الدراسات بعض

 ودلالاتو معانيو بكل حياة أسلوب إلى العتيد النخبوي إطارىا من الثقافة تحولت إذ والاتصال، الإعلام وسائل
 الفنون قوانتُ إلى اللجوء دون وتفستَىا فهمها يدكن العاملة، الطبقة بها تقوم عادية يومية حركيات وإلى وقيمو،
 .النخبوية والثقافة والجماىتَية الشعبية الثقافة بتُ والحدود الفواصل فاندثرت القديدة، الجمال ونظريات الراقية

تحليل السياقات الاجتماعية والسياسية التي تقع فيها ىذه الدمارسات الثقافية بجميع  ةالثقافيدراسات اول التحو 
قوم بنقد النظريات الأدبية تلثقافة ولزاولة التصدي لذا. كما أنواعها الدركبة للكشف عن أوجو الذيمنة الدستتًة في ا

والجمالية ودراسة التحولات الاجتماعية والاقتصادية والدادية وتحليل لستلف الإشكال الإبداعية وعوامل إنتاج 
تم أكثر بالجانب الدهمل من الثقافة الشعبية الدعاصرة والطبقات العاملة تهأنها هلاك الثقافة وتشكيل الذوية.كما واست

لعرقية والإثنية الدهمشة وفئات المجتمع الذشة كالنساء والدراىقتُ، وبالجزء الدسكوت عنو في الوسطى والأقليات ا
ولصد ىوغارت ينبو إلى أن تلقي الرسائل  تاريخ البشرية ويسعى إلى تقويض أنماط السيطرة وتفكيك أنساق الذيمنة.

لالات الاستهلاك الثقافي تأخذ معناىا الثقافية لا يدكن فصلو عن الشروط الاجتماعية التي يتم فيها. ذلك أن د
الحقيقي عند ربطها بنظام قيم الطبقات الشعبية. وبالرغم أن ىذه الفئات ىي أكثر تعرضا لتأثتَ الوسائل الإعلامية 

 (. Hoggart, 1970: p.25ذات الانتشار الواسع، إلا أنها شديدة الارتباط بثقافتها وعاداتها )

قافي من حيث كون الثقافة تعبتَا عن الناس، وفي الوقت ذاتو ىي أداة للهيمنة، ىذا التداخل في الفعل الث   
ىو تداخل أساسي لو قيمة مركزية في الدراسات الثقافية، وىناك حافز قوي في ىذه الدراسات لكشف أساليب 

 ومن .(18/19: ص2000الثقافة في صياغة مستهلكيها وفي تسختَىم كذوات برغبات وقيم لزددة )الغذامي، 
 صورىا بكل الثقافية والظواىر العالدية الثقافات بفهم العناية ضرورة ىو النقدي الدشروع لذذا الرئيسة الاىتمامات

 الثقافة دور الدشروع ىذا يتفحص بحيث ولشيزاتها، وإبراز تدظهراتها وتفستَ الدركبة تجلياتها ورصد الدعقدة وأشكالذا
 وصياغة التاريخية الرموز وتنميط الأخلاقية القيم وصناعة الاجتماعية والأنساق النظم تشكيل في والدتنامي الحاسم
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 الثقافة أن حقيقة من تأتي الثقافة أهمية أن على ترتكز الثقافية الدراسات أن كما.الأفراد لدى السياسي الوعي
 الثقافة إنتاج عمليات على وقوفها في ىو الثقافية الدراسات تفعلو ما وأفضل .التاريخ وتنميط تشكيل على تعتُ

 والإمتاع الدلالة أسئلة مصتَ تقرر فإنها الفعلي، حدوثو حال في الإنتاج تدثل أنها بما وىذه واستهلاكها، وتوزيعها
 يؤكد والتي قبل من  (Gramesci) غرامشي طرحها التي الذيمنة نظرية يستحضر وىذا الإيديولوجية، والتأثتَات

 بها نقبل جعلنا على قدرتها بسبب منا تتمكن أيضا ولكنها فحسب، الدسيطر قوة بسبب تتم لا السيطرة أن فيها
    .(17/18: ص2000)الغذامي،  بوجاىتها ونسلم

 يطالذا لا الزمن عبر ساكنة تصبح الثقافية الأنساق أنماط من الكثتَ أن الثقافية الدراسات لاحظت قدول
 ىي العرب عن ىوليوود تقدمها التي الشخصيات أن الدارستُ من عدد لاحظ ذلك، ومثل. والنقد التغيتَ

 زمان كل في العرب تشمل كلية شخصية يجعلها لشا واضح، زمن في ولا معتُ مكان في لزددة ليست شخصيات
 ( .   20: ص2000)الغذامي،  وتاريخيا ثقافيا للعربي تنميطية صورة بهذا وتكون ومكان،

 :الثقافية الدراسات نقد 2.2

في ثنايا لستلف  والنقائص العيوب في البحث إلى جنوحها ىو الثقافية الدراسات على يؤخذ ما نإ
 عيوب كشف إلى الاتجاه من بد فلا "لذلك ،الجماليات عند وتنصرف الخطابات والدنتجات والأشكال الثقافية

)الغذامي،  الحديث مصطلح في ىو كما العلل علم من كنوع الخطاب في قبيح ىو عما والإفصاح الجمالي
 ضعفها نقطة ىي فكرية مناىج عدة على شمولذا في والدتمثلة قوتها نقاط أبرز أن ذلك إلى (. زد59: ص2000

 الدراسات شغل كان وقد ىذا .الأخرى العلوم على باعتمادىا فكريا مستقلة غتَ تعد حيث نفسو، الآن في
 دائرة عن تستبعدىا التي والنظريات الدؤسسات ونقد الدهمشة المجتمع طبقة ثقافة ىو بداياتها في الشاغل الثقافية

 ،الدركز ثقافة إلى بهذا الشكل تتحوليدكن أن  الذامشية الثقافة أن في تكمن الدسعى ىذا في الدفارقة لكن ا.اىتمامه
 2002: البازعي، الرويلي،) البدء في والدساءلة الاستجواب وازع كانت التي الجمود آليات نفس تتكرر وبذلك

ىشة أكاديديا  وأنهاتفتقر إلى أدنى صلابة ودقة منهجية  الدراسات الثقافيةبأن  كما أن ىناك من يرى(.  77ص
تخلت الثقافة عن ضم القيم حيث يعتبر البعض بأن الدراسات الثقافية في خطر اليوم ، سيا وبيداغوجيااوسي

خرج  ففي زمن العولدة الدتقدمة، ولغة معينة ومنطقة معينة، رتبطة بمجتمع معتُالدوالعادات والتقاليد ومعايتَ تعايش 
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تعمل و قليمي والاجتماعي وأصبح يدثل اليوم لرموعة رموز وإشارات منتجة تقنيا ن سياقو الإعمفهوم الثقافة 
 ة الدراسات الثقافية.وىذا ما قد يؤثر على موضوعي ،لدصالح معينة

الحقل الأكاديدي تبقى إلا أنها  الثقافية، الدراسات صادفت التي والأزمات الإشكاليات ىذه من وبالرغم
 حقل في سيما ولا أهميتها في للشك لرال فلاوالاجتماعية،  الإنسانيةوالدعرفي الذي أزال الحدود بتُ لستلف العلوم 

 عندما يقع ثقافي تحويل كونها إلى لسانية عملية بوصفها بالتًترة الاىتمام انتقل عندما ظهرت أين التًترة دراسات
 والتًترة الأصل على تركز التي النظريات عن النقاد وابتعد أخر، ثقافي لزيط إلى معتُ ثقافي لزيط من نصا ننقل

 ثقافي نقل ىو التًتري النشاط أن والباحثتُ الدتًترتُ أدرك فقد النصوص، فيو أنتجت التي الثقافي السياق متناسية
  .الأولى بالدرجة

 :الترجمة ودراسات الثقافية لدراساتا بين العلاقة. 8

 ميدان في ىاما حيزا تشغل الثقافية الدراسات أصبحت واحدة، لعملة وجهان والثقافة اللغة لكون نظرا        
 وما ما؟ ثقافة نتًجم أن معتٌ وما الثقافية؟ بالدراسات التًترة تربط التي العلاقة طبيعة ما ولكن .التًترة دراسات

  ؟‘الثقافية التًترة‘و ‘الثقافة ترترة‘ بتُ الفرق وما التًترة؟ في الثقافة بواسطتها تؤثر التي الظروف ىي

 اعتبارىا إلى بحت لساني كنشاط إليها النظر من اتالتسعين مطلع مع التًترة في الاىتمام تحوللقد 
 الضمتٍ بمعناىا - ترترة عملية أنها على تفهم اليوم الثقافة صارت كما أيضا، لستلفتتُ ثقافتتُ بتُ يجرى نشاط
 نشطت الثقافية، الدراسات زاوية من التًترة إلى مداخل ظهرت فقد ترميز، وفك ترميز عملية أي - الأقل على
 الأصول بتُ الدضنية الدقارنات وتتجاوز "الثقافي نعطفالد"وىو الجديد، التًترة دراسات مسار تحدد بحوث فيها

 التًترة بتُ التفاعل على وتركز اللغة بذلك وتتخطى للنص، الثقافي الدناخ اعتبارىا في تأخذ لا التي والتًترات
 عناني،) عليها تفرضها التي والقيود التًترة في الثقافة تأثتَ وعلى والأعراف، والتاريخ السياق وقضايا والثقافة

 في فاعل وعنصر والتعدد الثقافي للقاء حيوي عامل أنها على تعرف التًترة باتت ولذلك، (240 ص 2003:
 والدعقدة من عدة نواحي وأوجو.  الدركبة والتحولات التمايز
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 :الترجمة دراسات في الثقافي المنعطف. 1.8

 صار أن بعد التًترة، نشاط تناول في جديد كتحول التًترة دراسات في "الثقافي الدنعطف" مفهوم ظهر   
 لرملها في الثقافة/اللغة ىي التًترة وحدة وأصبحت  ،الثقافية والدراسات التًترة دراسات بتُ واضحا التداخل

 حقل من استقلالا التًترة دراسات حققت وىكذا .النص أو الجملة أو الدفردة ىي التًترة وحدة كانت أن بعد
 ىذا انهيار بعد حصل وىذا الدقارن، الأدب وىو للدراسة أداة لررد -طويل ولزمن- فيو تعتبر كانت آخر معرفي
 الأدب" بـ الدوسوم كتابها في (Susan Bassnett) باسنيت سوزان أعلنت إذ أمريكا في سيما ولا الأدبي، المجال

 .:p.3)  (Trivedi, 2007 ولى قد أكاديدي كفرع الدقارن الأدب زمن ":بأن قائلة الدقارن الأدب موت "الدقارن

 ،الثقافية والدراسات التًترة دراسات اختصاص من اللغات لدختلف الدقارنة الأدبية الدراسات تتىكذا، باو 
بالسياقات  يتأثرىا تحويلا ثقافيا عتبار وتركز الاىتمام على التًترة با، ية جانباسانالنظريات الل بذلك ركنتو 

بصفتها ن الانتقال من التًترة إفعليو، و المحيطة بو. والاقتصادية والاجتماعية  والإيديولوجيةالسياسية الحضارية و 
تعبتَ  (Mary Snell Hornby)ىورنبي -ها ثقافة وسياسة، تطلق عليو ماري سنيلوصفنصوصا إلى التًترة ب

النسوية والجندر والتًترة   دراسات في شمل عدة مناىج نامية، من بتُ أهمها نذكر:يوالذي  الثقافي" الدنعطف"
 :)042 ص :2003عناني، ( كإعادة كتابة والتًترة ما بعد الكولونيالية

  شتَي سايدون صاحبتو توأسسالتًترة الأنثوي الكندي الذي ، وىو اتجاه يتمثل بمشروع التًترة والجندر -

(Sherry Simon) جاعلا من الدرأة حاضرة في التًترة. 

 (Andre Lefevere)  ندريو لوفيفرلأ ور عن نظريات النُظم، وىو اتجاه تطالتًترة بوصفها عملية إعادة كتابة -
تتم فيو دراسة إيديولوجيات علاقات القوة الدوجودة في رعاية وبوطيقا الأنظمة الأدبية والثقافية التي تتداخل مع 

 التًترة الأدبية.

 تقارن (Niranjana) ونتَالصانا  (Spivak) بيفاكسثلو كل من تدىو اتجاه ، و يةكولونيالالتًترة ومابعد ال -
أو بلغاتهم. وتنتَ نتَالصانا على وجو   "زحزحة النصوص" والدتًترتُ العاملتُ في الدستعمرات السابقة للقوى الأوروبية

الأيديولوجي ساءل الضيازىا الفلسفي و تضي بالتًترة لتدو  ،الخصوص علاقات القوة في ترترة الشعوب الدستعمرة
 لغتتُ، بتُ يجري نشاط بأنها التًترة ىورنبي-سنيل تعرف تعد ولم. (Munday, 2001 : 141/142) الغربي



 

 الائتلاف والاختلاف :الدراسات الثقافية ودراسات الترجمة عنوان المقال:
 

479 

 أنثروبولوجي بمعتٌ تفهمها ولكن وحسب، "فنون" إنها على لا الثقافة تفهم هي، فثقافتتُ بتُ تفاعلا تراه ولكنها
 2007 :غينتسلر،) الإنسان حياة في الاجتماعية بالظروف المحكومة الدظاىر كل إلى تشتَ إنها حيث من أوسع،

 يوافق لأنو المجازي بالدعتٌ ترترة ذاتو حد في يعد الثقافي النقل أن الباحثتُ من الكثتَ ويرى (.442/443 ص
 تاريخ تقصي في ىام عنصر والمجازي الحرفي بالدعنيتُ التًترات تاريخ يعتبر كما .أخر نظام إلى رمزي نظام من الدرور
 (Espagne, 1999: p.8).الثقافات بتُ العبور

 الثقافة بمفهوم علاقتها في للتًترة جديدة وتعاريف رؤى تقدنً إلى الحديثة التًترة نظريات سعتلقد و 
 أنها على التًترة (Lambert and Robins)  وروبينز لامبرت كل من  يرى يثبح بها، الدتصلة البحث ومناىج

 إيكو بـأمبرتو أيضا يستشهدان وهما ثقافي،-بتُ نشاط أقصاىا في وأنها الأدنى حدىا في بينية لسانية عملية
(Umberto Eco) ظاىرة أنها على درجاتها أدنى في فهمت قد وإنها للثقافة، مطابقة أنها على إليها ينظر الذي 

 فقط، اللغوية القواعد الحسبان في يأخذ ألا الدتًجم على ولذذا يتعتُ (،448 ص 2007 : غينتسلر،) جامدة
 نصوص بعض أن كيف(George Steiner)  رشتاين جورج ويوضح .جدية بكل أيضا الثقافية العناصر ولكن

 الحقبة تلك مصطلحات يجهل الذي الدعاصر القارئ مباشرة يفهمها لا(Jane Austin)   أوستتُ وجتُ شكسبتَ
  . (Eco, 2003: p.190)الثقافية الدؤلفتُ وخلفية

 أدوات باستعارتها الشعوب بتُ الدوجودة الاختلافات وتفستَ رصد إلىتتطرق  الثقافية الدراساتوبما أن 
 مظاىر تحليل من تُدكنها التي واللسانيات الاجتماع وعلم والإثنولوجيا الأنثروبولوجيا من تطبيقية ووسائل نظرية

 ما وىذا الدلالي، الغموض في الدتمثل التًترة عوائق من عائق بتجاوز ة، فهي تسمح البشري المجموعات ثقافات
 إبرازىا وبالتالي ولشيزاتو، الآخر خصوصيات جل واكتشاف ملاحظة الدتًجم يستطيع حيث التًترة عملية يسهل

 ىذه بها تلبى التي الطريقة في يكمن الفرق ولكن تقريبا، نفسها ىي البشر احتياجات إن .بالتًترة القيام عند
 (Giaber, 2005: p.143). الدختلفة الثقافات في الاحتياجات

 لشكنة التًترة تصتَ متعددة، مظاىر في الشعوب ثقافات واشتًاك والحاجات الفكر في التشابو لذذا ونظرا  
 برنامج ضمن الثقافية الدراسات إدراج إلى التًترة دراسات تدعو ذلك ومع .العالم في أخرى لغة أية إلى لغة أية من

 وإبرازه بينهما القائم الاختلاف وتبيان اللغتتُ ثقافة دراسة الدتًجم على يتعتُ لأنو الجامعات، في الدتًترتُ تأىيل
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 ,Cordonneir) الأخر مصطلحات وأجنبية وغتَية خصوصيات من تخلو عتيمة ترترة فسيقدم وإلا النقل، عند

 دراسة التًترة من الغاية تكون عندما لاسيما وثقافيا، لسانيا اللغتتُ بمقارنة القيام يستحسن كما. (1998
 إلى الدعوة وىذه  .الأجنبي النص وحضارة بثقافة تتعلق الحقائق من ىامة ترلة عن الستار بكشف تقوم إثنولوجية

 والدراية الفهم بغياب لأنو واللغتتُ، الثقافتتُ بتُ ربط لإحداث الدتًترتُ إعداد في أهميتها تكمن الثقافات دراسة
رْجُو، الثقافي الوصل بدل وفصل قطع يقع الآخر، بثقافة

َ
 ثقافية عقبة بعد فيما تشكل ثقافية تصدعات وتحدث الد

 حتى حضارتو واستيعاب الأخر ثقافة تدثل الدتًجم فعلى ،(Nord, 1994) الثقافتتُ بتُ التواصل وقوع دون تحول
 عنها، نتًجم التي الشعوب ثقافات على الاطلاع أهمية الدختصون ويؤكد .والفنون العلوم شتى لنقل جسرا يكون
 لصاح ضمان بغية وىذا تحكمها، التي الدضمرة السلوكية والأنساق اليومية والدمارسات الاجتماعية الدظاىر فهم وكذا

 أفراد سلوكيات بتسيتَ يقوم ،سلوكية أنماط على يرتكز نظام ىي (Lado) لادو حسب فالثقافة التًترة، عملية
 بعملية قيامو عند الدتًجم لأن،  (Baker, 1996: p.6)الأحيان، معظم في واع غتَ وبشكل لزدد بشري لرتمع
 عدد إلى ضمنية أو صريحة إشارة من تخلو لا  -الأدبية وخاصة- نصوص مع يتعامل فإنو أخرى، إلى لغة من النقل
 .الثقافية والدؤشرات الاجتماعية الرموز من كبتَ

 :الثقافية الدراسات في الترجمي المنعطف2.4 

 إشكالية وطرحت للثقافة، تعريف تقدنً كإعادة الثقافية الدراسات في "التًتري الدنعطف" مفهوم ظهر
 مصطلحتُ  تدييز الصدد ىذا في ويدكننا ،‘ثقافة‘و ‘ترترة‘مصطلحي  بتُ التلازم مصطلحات تعريف تقدنً

 بقصد "الثقافية التًترة"و "الثقافة ترترة" يفهومم على اىتمامنا وسنحصر الثقافية، التًترةو  الثقافة ترترة :رئيستُ
  .الدصطلحتُ ىذين حول يحوم الذي الالتباس لرفع كمحاولة بينهما تقوم التي الفروقات تبيان

 :الثقافة ترجمة1.2.4 

 ومؤلفات أدبية أعمال من الثقافية الآثار كل ترترة عملية فهو بالدوضوعكمصطلح  الثقافة ترترةتتعلق 
 عظيم التًترة من اللون وىذا، مستقبلة أخرى ىدف لغات إلى أصلية لغة من فنية وكتابات فكرية ونصوص علمية
 وبالتالي الدعرفة، وإغناء العلمي الرقي إلى والسبيل والشعوب الأمم بتُ الثقافي التبادل طريق لأنو الأثر، وبليغ الأهمية

 (.90ص 1988: الخوري،) الدزدىرة القومية الحضارة وبناء والاجتماعية الاقتصادية التنمية دعائم إحدى ىو
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 والانتعاش التجدد - والدنزلة الشأن عظيمة كانت مهما - ما أمة أية ثقافة مقدور في يكون لا ذلك، علاوة على
 لأفكار الثقافة ىذه استيعاب عبر إلا كوني لن وذلك الأخرى، الدعمورة شعوب ثقافات دماء من بارتوائها إلا

 من إلا تكون لا ما ثقافة فعالدية ،عالدية ثقافة يجعلها ما التًتري، النقل بعملية القيام بواسطة جديدة ونصوص
 قدرتها في تتجلى ما ثقافة عظمةكما أن  العالدية، إلى المحلية من الفكري الإبداعي العمل تنقل التي التًترة خلال
 في يجري لدا الرؤية في وسعة وتنوعا ثراءا لتزيدىا الأصلية لغتها إلى اللغات بمختلف الإنسان ينتجو ما ترترة على
 في يعيشوا لم الذين القدامى العرب في تحصى ولا تعد لا شواىد ولنا (.18ص 2003: بحري،) العالدي الفكر دنيا
 الاتساع، إلى الضيق من تدرج اتصال وبثقافتها، معها اتصال على كانوا بل لا الأخرى، الشعوب عن عزلة

 ولا للأخر تعطي الثقافات، من غتَىا على منفتحة دوما كانت بل نفسها، على منغلقة تكن لم العربية فالثقافة
 الغابرة، الأزمنة في عالدية سمة ذات كانت العربية الثقافة أن القول الدشروع فمن حاجتها، أخذ في حرجا تجد

 تزلتها التي والإنسانية الدعنوية وبالقيم بالدعرفة البشري التًاث وأغنت والدكان، الزمان من واسعا حيزا احتلت
 يصرح بحيث والامتياز الانتعاش وللثقافة والتجدد الانبعاث للغة تضمن التًترةإن  (.177ص 1988: الخوري،)

 النمو"و والانبثاق، التناسل، وإعادة الديلاد، إعادة عامة للغة تؤمن التًترة عملية‘ :بأن (Gentzler) غينتسلر
 . 385)ص: (2007 ‘عام بوجو الدقدس

 :الثقافية الترجمة. 8.8.8 

 وىو بالدنهج تتصل بحيث الثقافية، الدراسات ميدان في الدستعملة الدقولات من الثقافية التًترة تعد
وتعتبر التًترة الثقافية . الثقافية والنظريات الدفاىيم من وأصولذا أسسها تستقي وطرق مناىج باتخاذ التًترة لشارسة

 بالدعتٌ الثقافة ترترة ولا الدنقول إليو النص ثقافة لضو الدوجهة التًترة تعتٍ وىي لا حديث النشأة نسبيا، مصطلحا
 ىذا كان سواء ما، ثقافة في الانتقال عملية على للدلالة لرازا تستعمل ذلك، من العكس على ولكنها الحرفي،

 ضمن يحدث ما إطار في خصوصا وىذا للأشخاص، الدعنوية بالتًترة تتعلق فهي ذلك، غتَ أو لغويا التحويل
 تحليل في وكأداة الثقافات في يحدث الذي النقل عن كاستعارة ىنا ترترة كلمة وتستخدم . البشرية الذجرة عملية
 والتحول. والحمل والنقل والكناية التشبيو الأصل في تفيد التًترة فمفردة التحويل، ىذا طبيعة
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 اللغوية التًترة لرال من مشتقة بيانية كصورة فأكثر أكثر تستخدم الثقافية التًترة أصبحت ولذلك 
 الثقافات نقل عبرىا يتم التي السبل بعض استخدام عن تنجم التي والنتائج العديدة الإرىاصات عن للتعبتَ كوسيلة

 الثقافات بها تفسر التي والكيفيات بالأساليب الثقافية التًترة تعتٌ وكما. متباينة سياقات في أخرى إلى حضارة من
 الدهاجرون الأفراد يعيش وكيف الحدود، عند بها تلتقي أخرى ثقافات طريق عن أوسع وبشكل لزلية لغات بواسطة

 في الثقافية والاتصالات اللقاءات ىذه ويفسرون يختبرون وكيف الثقافات من الجانبتُ كلا على اللاجئون والدنفيون
 الثقافات حدود عند يحدث الذي التحويل رديفة التًترة كلمة عدت ىنا ومن الذجتُ. ثقافي-البتُ الفضاء ىذا

 ثقافية ترترة ثقافي-البتُ التحويل ىذا اعتبار يدكن السياق، ىذا وفي .الثقافية التًترة مفهوم بذلك ونشأ الدختلفة،
 والتمثل كالتقليد الدتعددة الثقافات بتُ التواصل أنواع من نوع حدوث نتيجة تقع التي التفاعلات ترلة باعتبارىا

 وىجينة ومركبة جديدة بينية ثقافة نشوء إلى يؤدي لشا ذلك، وغتَ والرفض والمجابهة والدقارنة والحوار والاستتَاد
 الدعرفة ميادين لستلف لدى كبتَ رواجا الثقافية التًترة مفهوم لقي ولقد .ثقافتتُ حدي كلا عند اللغة ومزدوجة

 المجالات ىذه في الباحثتُ الثقافية التًترة تساعد إذ الثقافية، ياوالأنثروبولوج كالأثنولوجيا الإنسانية العلوم ضمن
 وتفستَ تحليل في تساىم كما الثقافات، لستلف بتُ والتمازج الالتقاء عمليات ودينامية حيوية على التًكيز على

 الأنثروبولوجيا وأىداف لشارسات صميم في الثقافية التًترة اعتبار الدشروع ومن .الثقافية التفاعلات ىذه طبيعة
 التي والأنثروبولوجية الاثنية الدراسات مع بالعلاقات نفسها الثقافية الدراسات تعرف أن إذن غريبا فـليس الثقافية،

 . 139)ص 2002: البازعي، حاسما )الرويلي، دورا الثقافة مصطلح فيها يلعب

 أو الثقافية الذوية ىذه ىوية، بأزمة تقدمها مستَة مراحل من مرحلة في لزلية ثقافة أي تدر أن الدمكن ومن 
 أو بالند لذا بالوقوف أو الآخر بثقافة بمقارنتها أحيانا معناىا يتحدد قد التي والذات الأنا بثقافة أيضا يعرف ما

 وثيقا ارتباطا ارتبط قد الثقافية الذوية مفهوم أن لصد منها. ولذذا جزءا ليصتَ فكري رصيد من لديها ما باستيعاب
 للعيان يظهر بالكاد التًترة ودراسات الثقافية الدراسات بتُ الفاصل جعل الحد بحيث بالتًترة

 (Torop, 2002: p.593). تبادل حالة في متواز بشكلسويا و  التًترةالدراسات الثقافية و لقد تطور كل من و 
 ،تعمل بلغة واحدة الدراسات الثقافيةأن  وىو  الدعرفيتُ الفرعتُىذين ويبقى الفرق الكبتَ بتُ  ء،والعطا الأخذ من

 .الأقلتشتغل دراسات التًترة بلغتتُ على  بينما ،الدهيمنة الالصليزيةاللغة  الأحيانوىي في معظم 
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 خاتمة: .5

 فتٍ فعل لررد نفاآ اعتبرتها التي الأكاديدية الدوائر داخل والرعاية بالاىتمام تحظى التًترة صارتلقد 
 التحولات ، بيد أنالذامشية الأدبية الفنون خانة إلى فضمتها بو، يحيط بما يتأثر ولا اللغات بتُ يقع لزايد اشتقاقي
 في البحث إلى الإنسانية العلوم فروع شتى من الدفكرين دفعت التي شهدتها البشرية، والاجتماعية التاريخية

 وطرق فيها الدؤثرة والعوامل إنتاجها وظروف الايديولوجية وسياقاتها وطبيعتها الدركبة الظاىرة ىذه ماورائيات
 دراسات ضمن الجد لزمل على تأخذ الثقافةبالتالي باتت و  .ذلك عن الناترة الثقافية الآثارلا سيما و  استخدامها

 فكان بامتياز، اللغة لصيقة فالثقافة التًترة، عليها تجرى التي للغة الحامل والقالب الآخر الوجو بوصفها التًترة،
 .سليمة ترترة إنتاج قصد السياقات المحيطة بالنصوص كل يراعي أن الدتًجم على

 الثقافية كالدراسات الدعرفة حقول من ترلة يشمل ،ثقافيا تحويلا بوصفها بالتًترة الاىتمام بدأ وبذلك 
 الثقافي الخطاب خفايا عن يبحث والاجتماعية، الإنسانية العلوم نظريات تداخل إثر ظهر تخصصي عبر فرع وىي

 وعلم ونظرية ما بعد الكولونيالية والاستشراق والنسوية الجنوسة ودراسات بالدرس تناوليو  بالسلطة، وعلاقتو
 الثقافية الدمارسات في الدستتًة الذيمنة أوجو عن الكشف وتحاول ،والسينما الإعلام ووسائل والسياسة الاجتماع
  .الذيمنة أنساق تقويض إلى وتسعى الدهمشة توالطبقا الشعبية بالثقافة وتهتم الذوية، وتشكيل

كون و   وتشملها، الأخرى تحوي منهما واحدة كلو واحدة،  لعملة وجهان والثقافة اللغة لكون ونظرا
 التًترة، دراسات ضمن لشيزا مكانا تحتل الثقافية الدراسات صارت ،أخرى إلى حضارة من التوأم ىذا تنقل التًترة
 يقرأ كان الذي الدقارن الأدب حقل من التًترة دراساتبذلك  تحررتو  ،"الثقافي الدنعطف" مفهوم بها وظهر

 مفكرو  كان حتُ في الأخرى، الشعوب آداب مهملا والأرقى، الأفضل بصفتها بينها ويقارن الأوروبية الآداب
 في التًترة بدور ويؤمنون خالص قومي أدب وجود وينفون الآخر مع التواصل إلى يدعونالدراسات الثقافية 

 .الثقافي التفاعل

 ما لثقافة،فهوم لد تعريف تقدنً كإعادة "التًتري الدنعطف" مصطلح بها ظهر فقد الثقافية الدراسات أما 
 مصطلح بتُ الالتباس ووقع وثقافة، ترترة بتُ التلازم مصطلحات وتعددت الحقلتُ، بتُ التخوم انقشاع إلى أدى
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 الذي الثقافية التًترة مفهومبتُ و  أخرى، لغات إلى لغة من والعلمية الأدبية الآثار ترترة يخص الذي الثقافة ترترة
  .بينها الالتقاء وعمليات الثقافات حدود عند يحدث الذي التفاعل يعتٍ

ىذا التًكيز على قضايا السلطة في المجتمع، والدور الذي تقوم بو التًترات في التشكيل الثقافي وتشكيل 
أهمية متزايدة في ما يتعلق بمستقبل الدراسات التًترية. وقد أشار كل من باسنيت ولوفيفر في  الذوية سيكون ذا
( إشارة دقيقة إلى الددى الذي أحرزتو الدراسات (Constructing Cultures ‘بناء الثقافات‘مقدمة كتابهما: 

دائما بعبء توفتَ حلقات اتصال  وهما يذىبان إلى أن الدتًترتُ قد نهضوا ،التًترية من التطور منذ السبعينات
والخطوة الدنطقية التالية ليست على التحديد ىي دراسة التًترة، ولكن دراسة  ،حيوية، تدكن الثقافات من التفاعل

 (.45ص  :2007غينتسلر،)التفاعل الثقافي، ومن ثم كان إغفال كلمة "التًترة" في عنوان الكتاب 

 . قائمة المراجع:6

 المراجع العربية

الذيئة العامة السورية   (، دراسات التًترة، ترترة فؤاد عبد الدطلب، منشورات2012باسنت، سوزان، ) .1
 وزارة الثقافة، دمشق. -للكتاب 

 الكتاب الاتحاد منشورات (، الرجم بالكلام، مقالات في الثقافة والسياسة والفكر،2003بحري، تزري، ) .2
 .الجزائر الجزائريتُ،

محمد العربي (، أزمة التطور الحضاري في الوطن العربي، ندوة الكويت، نقلا عن 1974بلاطة، عيسى، ) .3
دراسة في مسار الأفكار في علاقتها  :الدسألة الثقافية وقضايا اللسان والذوية(، 2007، )ولد خليفة

 ثالة، الجزائر.منشورات ، باللسان والذوية ومتطلبات الحداثة والخصوصية والعولدة والعالدية

 (، مشكلات الحضارة، بتُ الرشاد والتيو، دار الوعي للنشر والتوزيع، الجزائر.1978بن نبي، مالك، ) .4

 ، الجزائر.مقامات للنشر والتوزيع(، التلقي في الثقافة والإعلام، 2011بوكروح، لسلوف، ) .5
 س.دار الدعارف، تون، 1التًترة قديدا وحديثا، ط  ،(1988الخوري، شحادة، ) .6
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 سبعتُ تيارا من لأكثر إضاءة (، دليل الناقد الأدبي،2002الرويلي، ميجان والبازعي، سعد، ) .7
 الدغرب. الدركز الثقافي العربي،معاصرا،  نقديا ومصطلحا

كاليفورنيا  جامعة آلصلوس، منشورات لوس بتَكلي،(، الثقافة، اللغة والشخصية، 1956سابتَ، إدوارد، ) .8
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